Vilnius University 

Faculty of Philology

Department of Translation and Interpretation Studies
Interpreter / Tutor Training Seminar 
with Matthew Perret 

Timetable
25/02/2013–02/03/2013 

Monday, 25/02/2013 
	10:00–11:30 


	Retour interpreting strategies: consecutive + simultaneous interpreting (all 1st and 2nd year students)



	11:30–13:00
	Lunch break


	13:00–14:30 


	EN (B)(LT(EN 1st year 

(note taking techniques (revisited))


	15:00–16:30


	EN (B)(LT(EN 2nd year
(upgrading of consecutive and simultaneous interpreting skills, sight translation as part of simultaneous interpreting)


Tuesday, 26/02/2013 

	10:00–11:30 


	EN (B)(LT(EN 2nd year 

(upgrading of consecutive and simultaneous interpreting skills, upgrading retour interpreting strategies)

	11:30–13:00 


	Lunch break

	13:00-14:30 


	EN (B)(LT(EN 1st year 

(simultaneous interpreting skills)

	15:00–16:30 


	Training for trainers



Wednesday, 27/02/2013 
	13:00-14:30 


	Mock conference (1st year students) 



	15:00–16:00 


	Mock conference feedback

	17:00-18:30
	Translation, 1st year




Thursday, 28/02/2013
	10:00–11:30 


	IT (B)(LT(IT 2nd year

	11:30–13:00
	Lunch break 


	13:00–14:30 


	DE (C)(LT 2nd year ; IT (B)(LT(IT 2nd year
(upgrading of simultaneous interpreting skills, exercises for simultaneous interpreting)


	15:00–16:30


	ES (C)(LT,  1st and 2nd  year


Friday, 01/03/2013
	10:00–11:30 


	EN (B)(LT(EN 1st year 

(exercises for simultaneous interpreting)

	11:30–13:00 


	Lunch break


	13:00–14:30 


	Mock conference (2nd year students)



	15:00–16:00 


	Mock conference feedback


Saturday, 02/03/2013
	10:00–11:30 


	Training for trainers: interpreting strategies 

	11:30–13:00 


	Training for trainers: student assessment



	13:00–14:30 


	Lunch break



	15:00–16:00 


	Training for trainers: teaching retour 




Notes:

B – first foreign language; C – second foreign language.

ES – Spanish, IT – Italian, EN – English, DE – German, LT – Lithuanian.
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